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TOSAERBA  •  MOWERS  •  TONDEUSES  •  GRASSMULCHER  •  CORTACÉSPEDES

FA-FGM-FE

From 15 to 60 HP, 1 speed, PTO 540 RPM. From 15 to 60 HP, 1 speed, PTO 1000/540 RPM. From 15 to 60 HP, 1 speed, PTO 540 RPM.

Heavy, rear mounted, with 
rear ejection

Heavy, front mounted, with 
rear ejection

Light, rear mounted, with rear 
ejection

da 15 a 60 HP, A 1 velocità, PTO 540 rpm. da 15 a 60 HP, a 1 velocità, PTO 1000/540 rpm. da 15 a 60 HP, a 1 velocità, PTO 540 RPM.

Robusta, posteriore, con 
scarico posteriore

Robusta, anteriore, con 
scarico posteriore

Leggera, posteriore, con 
scarico posteriore

Robusta, posterior, con descargo 
posterior

Robusta, anterior, con descargo 
posterior

Ligera, posterior, con descargo 
posterior

De 15 a 60 HP, 1 velocidad, PTO 540 RPM De 15 a 60 HP, 1 velocidad, PTO 1000/540 RPM De 15 a 60 HP, 1 velocidad, PTO 540 RPM

Schwer, Heckanbau, mit 
hinterem Auswurf

Schwer, Frontanbau, mit 
hinterem Auswurf

Leicht, Heckanbau, mit hinterem 
Ausfwurf

Von 15 bis 60 HP, mit 1-Gang Schaltung, PTO 540 RPM. Von 15 bis 60 HP, mit 1-Gang Schaltung, PTO1000/540 RPM. Von 15 bis 60, 1-Gang, PTO 540 RPM.

Lourde, arrière, avec 
déchargement arrière

Lourde, avant, avec 
déchargement arrière

Légère, arrière, avec 
déchargement arrière

De 15 à 60 HP, 1 vitesse, PTO 540 RPM. De 15 à 60 HP, 1 vitesse, PTO 1000/540 RPM. De 15 à 60 HP, 1 vitesse, PTO 540 RPM.

FA

FA

FGM

FGM FE
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• rullo anteriore
• front roller
• rouleau antérieur
• vorderer Walze
• Rodillo anterior

• ruota libera
• free wheel
• roue libre
• Freilauf
• rueda libre

• Kit di paratie per mulching
• Bulkhead kit for mulching
• Kit de parois pour mulching
• Schottsatz für mulching
• Kit de mamparos por 
mulching

lama tosaerba
mower blade
lame tondeuse
Messer für Grassmulcher
Hoja cortacéspedes

taglio erba
cutting of grass
coupe herbe
Flächenpflege
corte de hierba

taglio e sminuzzamento erba
cutting and shredding of grass
coupe et broyage herbe
Flächenpflege und Grassmulchen
corte y desmenuzamiento de hierba

3 lame mulching
3 mulching blades
3 lames mulching
3 Mulchen Messer
3 hojas mulching    

optional  •  upon request  •  à la demande  •  Sonderausstattung  •  opcional

• Ruote pneumatiche (280/330 mm, 11-13”) regolabili in altezza, con cuscinetti schermati e lubrificati a vita

• Pneumatic wheels (280/330 mm, 11-13”) with adjustable height, with long life sealed and greased bearings (255 mm - 10”)

• Roues pneumatiques (280/330 mm, 11-13”) réglables en hauteur, avec les paliers blindés et lubrifiés à vie (255 mm - 10”)

• Höheverstellbare Vollgummiräder (280/330 mm, 11-13”), mit abgeschirmten und Leben-geschmierten Lagern (255 mm - 10”)

• Neumaticas (280/330 mm, 11-13”) regulables en altura, con rodamientos sellados y lubricados de vida (255 mm - 10”)

FE

•	3 lame di taglio
•	3 cutting blades
•	3 lames de coupe
•	3 Schneidmesser
•	3 hojas de corte

Mod.FE

FA, FGM FA, FGM

•	Albero cardanico 	dimensione 4
•	PTO shaft size 4
•	Arbre prise de force série 4
•	Gelenkwelle Größe 4
•	Junta cardán tamaño 4

•	Attacchi inferiori fissi
•	Fixed lower hitches
•	Attelages inférieures fixes
•	Unverstellbare untere Anbauen
•	Conexiones inferiores fijos

•	Attacco superiore flottante
•	Floating top hitch
•	Attelage superieur flottant
•	Flottierender Oberanbau
•	Conexión superiore flotante

•	Riduttore di fabbricazione SICMA, dotato di cuscinetti rulli 
conici, valvola e oblò

•	gearbox made by SICMA with conical roller bearings, valve 
and window

•	Réducteur de vitesse, fabriqué par SICMA avec paliers à 
rouleaux coniques, soupape et hublot

•	1-Gang Schaltung hergestellt von SICMA mit konischen 
Wälzlagern, Ventil und Bullauge

•	Reductor de fabricación SICMA, dotado de cojinetes de 
rodillos cónicos, mirilla y válvula

•	Ruote pivotanti piene (255/315 mm, 10-12.5”) regolabili 
in altezza, con cuscinetti schermati e lubrificati a vita

•	Pivoted solid wheels (255/315 mm, 10-12.5”) with adju-
stable height, with long life sealed and greased bearings

•	Roues pivotantes solides (255/315 mm, 10-12.5”) régla-
bles en hauteur, avec les paliers blindés et lubrifiés à vie

•	Höheverstellbare und drehbare Vollräder (255/315 mm, 
10-12.5”), mit abgeschirmten und Leben-geschmierten 
Lagern

•	Ruedas llenas pivotantes (255/315 mm, 10-12.5”) ajusta-
bles en altura, con rodamientos sellados y lubricados 
de vida

•	Supporti lama lubrificati a vita (long life)
•	Long life lubricated blade supports
•	Supports lames lubrifiés à vie (long life)
•	Lebendauer (Long-Life) geschmierte Messerträger
•	Soportes hojas lubricados por la vida (long life)

•	Sistema di scarico posteriore
•	Rear ejection system
•	Système de déchargement à l’arrière
•	Hinteres Auslasssystem
•	Sistema trasero de descargo

•	Carter di protezione della trasmissione in ferro (FE 
1200) o in plastica (FE 1500-1800)

•	Transmission carter cover made of iron (FE 1200) 
or of plastic (FE 1500-1800)

•	Carter de protection de la transmission en fer (FE 
1200) ou en plastique (FE 1500-1800)

•	Schutzblech von Transmission aus Eisen (FE 1200) 
oder aus Plastik (FE 1500-1800)

•	Carter protectivo de la de la transmisión en hierro 
(FE 1200) o de plástico (FE 1500-1800)
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Mod.FA Mod.FGM

•	Carter di protezione della trasmissione in ferro (FA 1200-2100, FGM 
1200) o in plastica (FA 1500-1800, FGM 1500-1800)

•	Transmission carter cover made of iron (FA 1200-2100, FGM 1200) or 
of plastic (FA 1500-1800, FGM 1500-1800)

•	Carter de protection de la transmission en fer (FA 1200-2100, FGM 
1200) ou en plastique (FA 1500-1800, FGM 1500-1800)

•	Schutzblech von Transmission aus Eisen (FA 1200-2100, FGM 1200) 
oder aus Plastik (FA 1500-1800, FGM 1500-1800)

•	Carter protectivo de la de la transmisión en hierro (FA 1200-2100, 
FGM 1200) o de plástico (FA 1500-1800, FGM 1500-1800)

•	Albero cardanico 	dimensione 4
•	PTO shaft size 4
•	Arbre prise de force série 4
•	Gelenkwelle Größe 4
•	Junta cardán tamaño 4

•	Albero cardanico 	dimensione 4
•	PTO shaft size 4
•	Arbre prise de force série 4
•	Gelenkwelle Größe 4
•	Junta cardán tamaño 4

•	Attacchi inferiori regolabili in profondità
•	Depth adjustable lower hitches
•	Attelages inferièures reglables en profondité
•	Höhenverstellbare untere Anbauen
•	Conexiones inferiores ajustables en profundidad

•	Attacco superiore flottante
•	Floating top hitch
•	Attelage superieur flottant
•	Flottierender Oberanbau
•	Conexión superiore flotante

•	Riduttore di fabbricazione SICMA, dotato di cuscinetti rulli conici, valvola e oblò
•	gearbox made by SICMA with conical roller bearings, valve and window
•	Réducteur de vitesse, fabriqué par SICMA avec paliers à rouleaux coniques, soupape et hublot
•	1-Gang Schaltung hergestellt von SICMA mit konischen Wälzlagern, Ventil und Bullauge
•	Reductor de fabricación SICMA, dotado de cojinetes de rodillos cónicos, mirilla y válvula

•	Riduttore di fabbricazione SICMA, dotato di cuscinetti rulli conici, 
valvola e oblò

•	gearbox made by SICMA with conical roller bearings, valve and 
window

•	Réducteur de vitesse, fabriqué par SICMA avec paliers à roule-
aux coniques, soupape et hublot

•	1-Gang Schaltung hergestellt von SICMA mit konischen Wälzla-
gern, Ventil und Bullauge

•	Reductor de fabricación SICMA, dotado de cojinetes de rodillos 
cónicos, mirilla y válvula

•	Attacco superiore flottante
•	Floating top hitch
•	Attelage superieur flottant
•	Flottierender Oberanbau
•	Conexión superiore flotante

•	Attacchi inferiori regolabili in altezza (2 posizioni) e in  larghezza
•	Height and width adjustable lower hitches (2 set-ups)
•	Attelages inférieures réglables en hauteur (2 positions) et en 

largeur
•	Breiten- und höhenverstellbare (2 Einstellungen) untere Anbauen
•	Conexiones inferiores ajustables en altura (2 posiciones) y en 

ancho

•	Ruote pivotanti piene (255/315 mm, 10-12.5”) regolabili in 
altezza, con cuscinetti schermati e lubrificati a vita

•	Pivoted solid wheels (255/315 mm, 10-12.5”) with adjustable 
height, with long life sealed and greased bearings

•	Roues pivotantes solides (255/315 mm, 10-12.5”) réglables 
en hauteur, avec les paliers blindés et lubrifiés à vie

•	Höheverstellbare und drehbare Vollräder (255/315 mm, 10-
12.5”), mit abgeschirmten und Leben-geschmierten Lagern

•	Ruedas llenas pivotantes (255/315 mm, 10-12.5”) ajustables 
en altura, con rodamientos sellados y lubricados de vida

•	Supporti lama lubrificati a vita (long life)
•	Long life lubricated blade supports
•	Supports lames lubrifiés à vie (long life)
•	Lebendauer (Long-Life) geschmierte Messerträger
•	Soportes hojas lubricados por la vida (long life)

•	Supporti lama lubrificati a vita (long life)
•	Long life lubricated blade supports
•	Supports lames lubrifiés à vie (long life)
•	Lebendauer (Long-Life) geschmierte Messerträger
•	Soportes hojas lubricados por la vida (long life)

•	Rullo anteriore (standard su FA 2100)
•	Front roller (standard on FA 2100)
•	Rouleau antérieur (standard sur le FA 2100)
•	Vordere Walze (Standard auf FA 2100)
•	Rodillo anterior (standard por la FA 2100)

•	Sistema di scarico posteriore
•	Rear ejection system
•	Système de déchargement à l’arrière
•	Hinteres Auslasssystem
•	Sistema trasero de descargo

•	Sistema di scarico posteriore
•	Rear ejection system
•	Système de déchargement à l’arrière
•	Hinteres Auslasssystem
•	Sistema trasero de descargo

•	Verniciatura a polvere, che garantisce colore e brillantezza più durature
•	Powder coating, ensuring more durable color and gloss
•	Revêtement en poudre, qui assure  couleur et brillance plus durable
•	Pulverlackierung, die eine länger anhaltende Farbe und mehr Glanz garantiert
•	Pintura en polvo, que garantiza un color y un brillo más duradero

•	3 lame di taglio
•	3 cutting blades
•	3 lames de coupe
•	3 Schneidmesser
•	3 hojas de corte

FA - FGM


